s ARTIFIGIAL
INTELLIGENCE FOR

P A TRANSLATION&
NS INTERPRETATION




01. 02 03.
NO PHYSICAL EFFORT NO MENTAL EFFORT INCLUSIVITY

Reduces typing effort Psychological foundation

to build upon. Reachs broader audiences

()4 ACCESSIBILITY TO ()5 SECOND CHOICE IN (6.
EDUCATION MEDICAL SITUATIONS | eAcTER AND CHEAPER

Simple access to Useful in emergency |
education situations Easier to use




01.
UNRELIABLE

It can not be trusted in
legal situations

04.
NEEDS DEBUGGING

Translators have to edit or
"debug” the output

02
INCONSISTENT

The terminology used is
not consistent

0o.

NEEDS MAINTENANCE

The Al use requires quality
control

03.
INCORRECT

It may come up with
wrong translations

06.
ECONOMICAL DOWNSIDE

Possible increase of
unemployment




WHY IS HUMAN INVOLVEMENT ESSENTIAL?

e Al translation and interpreting is a
partnership.

e Accelerates the process.

e Technology empowers human skill.

e Final responsibility for accuracy




HYBRID MODEL

e Using Al as assistant

 Reduces repetitive work




CONCLUSION

o AIISNOT AQUALITY REPLACEMENT FOR HUMAN ABILITY.

o Al SHOULD NOT BE RELIED FULLY TRANSLATE AND INTERPRET

o HUMAN INVOLMENT IS NEGESSARY.




THANK YOU FOR YOUR ATTENTION :J

SILA BASARAN & ERZA KRASNIQI



